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Cmamms nipucssyeHa cucmemamusayii y3a-
2a/IbHEHHIO 3as0aHb MeOUYHO20 repekady i
nio2omosKu  ¢haxisyig, 30amHux BUpiWysamu
CKNIaO0HI  crieyiasisosaHi  3a80aHHsi  yCHO20 |
MucLMoB020 repeknady 8 cghepi MeoOUdHUX
docridkeHb | MpakKmuku y nepiod WUpPOKO-
mMacwmabHux BoeHHUX Oili. ObrpyHmMoBaHo, Wo
eghekmusHa KomyHikayis ma repexnao y cgpepi
OXOPOHU 300p0B’S € K/IKHOBUMU chakmopamu
siKocmi, 6e3neku ma crpasedsusocmi Meouy-
Hoi doriomozu. [Jo K/1oHoBUX BUK/IUKIB BOEHHO20
yacy, siKi 3MIHIOOMb PO/Ib, 3HAYEHHS | iHCmpy-
MeHmapil ¢haxoB020 MeOUYHO20 nepekady
BIOHECEHO BUMYWEHY Migpayito, pobomy iHmep-
HayioHa/IbHUX riopo30inig BilICbKOBUX YaCMUH,
BO/IOHMEPCMBO | PO6OMY 2yMaHimapHUX Micitl,
HaOX00XEHHSI BE/TUKUX 06Cs2iB8 MEOUYHUX rpe-
napamis i BuUMpamHux Mamepiasiis rosa rpoye-
9yporo HayjoHasIbHOI cepmudbikauii.

lMopsio 3 6e3nepeyHoro  rpiopumemHicmio i
echbekmusHicmMio  MPOgheCitiHo2o  MeOUYHO20
nepeksiady akUeHmosaHO maki BaX/iusi KPOKU
Yy npakmuyi MeouyHo2o repeksiady y yacu
BilIHU: 1) HeobxiOHa MpuCKopeHa IHmeapayis
ma adarmauisi iCHyroHUX MDKHapOOHUX i dep-
JKasHUX pekomeHOayit ujodo Meodu4yHo20 nepe-
Knady; 2) 8 yMOBax BOEHHO20 4acy WBUOKe
ro0o/1aHHs MOBHO20 6ap'epy 3a OOrMOMO20H
creyiasibHo  PO3POB/IEHUX MpuCmpoiB | yueh-
posux pecypcis  (Komm'lomepHe npozpamHe
3abe3rnedeHHsi, crieyjianizosaHi Be6-calimu ma
MOOI/IbHI 3aCMOCYHKU) MOMEHUITHO MOoXe rio-
BULYUMU egheKmUBHICMb MeOUKO-CaHimapHo20
06C/1y208YBaHHS1 Ma eKCMPEHOI KOMYHIKauil M
nayieHmamu ma Meoukamu; 3) NMPOBIOHUM Mae
3a/1uwiamucs npuHYuUn opieHmauii Ha kopucmy-
Baya rid Yyac MeduyHoz20 rnepeksiady i po3pPobKU
mooeneli oyiHKU nepeknady 8 cghepi OXOPOHU
300p08’sl.

lpu nidzomosyi chaxisyis 8 2as1y3i MEOUYHO20
nepeksiady 0OUi/IbHO  Brposadxysamu Hal-
6inb eghekmusHi Modesii Mid2omosKu nepe-
Knadadya i3 KOMIM/IeKCHUM GayeHHsIM nepeksa-
daybKoi KoMremeHmHocmi Yy  B3aEMO3B8’3KY
i3 [CUXOCYI3ioN02iYHUMU KOMMOHeHmamu. Taki
3axo0u 00380/15IMb 3abe3nequmu siKicms, rpax-
MUYHY YiHHICMb | 3p0CMAaHHST Coyja/lbHo20 3Ha-
YeHHs1 MPOGHECIliHO20 MEeOUYHO20 nepeKiady
SIK  IHCMPYMEHMY  3MIYHEHHS] 2pOMadChKo20
300p08's ma rPoghilakKMUKU 3aXBOPHOBAHb.

KntouoBi cnoBa: medu4HUll nepeknad, siliHa,
nepeksadadi, MeduyHa doriomoaa.

The article is devoted to the systematization
and generalization of medical translation tasks
and the training of specialists capable to solve
complex specialized tasks of oral and written
translation in the field of medical research and
practice during large-scale military operations. It
is established that effective communication and
translation in the field of health care are key fac-
tors in the quality, safety, and fairness of medical
care. Forced migration, the work of international
divisions of military units, volunteering and the
work of humanitarian missions, and the receipt
of large volumes of medical drugs and consum-
ables outside the national certification procedure
are included in the key challenges of wartime,
which change the role, meaning and tools of pro-
fessional medical translation.

Along with the indisputable priority and effec-
tiveness of professional medical translation,
the following important steps in the practice of
medical translation in war times are empha-
sized: 1) accelerated integration and adaptation
of existing international and state recommenda-
tions on medical translation is necessary; 2) in
wartime conditions, quickly overcoming the lan-
guage barrier with the help of specially designed
devices and digital resources (computer soft-
ware, specialized websites, and mobile applica-
tions) can potentially increase the efficiency of
medical care and emergency communication
between patients and doctors; 3) the principle of
user orientation during medical translation and
the development of translation evaluation mod-
els in the field of health care should remain the
leading principle

When training specialists in the field of medi-
cal translation, it is expedient to implement the
most effective models of translator training with a
comprehensive vision of translation competence
in relation to psychophysiological components.
Such measures will ensure the quality, practi-
cal value, and growth of the social significance
of professional medical translation as a tool for
strengthening public health and disease preven-
tion.

Key words: medical translation, war, translators,
medical assistance.

HesBaxatoun Ha Te, WO aHrniiicbka moBa cTasia
niHrea paHka Hayku [16], meguuuHa i OXOopoHa
340poB’'A € cdepamMu IIOACLKOI XUTTELIANIBHOCTI,
y sIKMX noTpibeH npodpeciiHnii nepeknag. Meany-
HUA nepeknag Bigirpae gefani Ba/MBILWY PoOJib
y nocepefHUUTBI ChifIKyBaHHA MK MeAUYHUMU npa-
LiBHUKAMW Ta CMAPUSHHI MeaWYHUM AOC/iIKEHHSM
i npaktuui [15]. YacTKkoBO Ue MoB’A3aHOo 3 iMNOPTOM
HayKOBMX TEKCTIB, HanucaHuxX MepeBakHO aHrii-
CbKOK MOBOK, SKi iHOAI noTpebylTb nepeknagy
Ha HauioHaslbHI MOBW, a TakoX 4yepes Te, L0 Hauj-
OHas/lbHe Ta MbKHapoAHe 3aKOHOA4AaBCTBO MigKpec-
NII0E NpaBO MaLjeHTa Ha [ocTyn [0 iHdopMmal,i,
sika BKJ/IOYAE sIK MUCbMOBI AOKYMEHTU, Tak i iHGop-
Mauito, HajgaHy YCHO MeAWYHUM npauiBHUKaM.
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Y rno6anizoBaHOMY CBiTi CUCTEMU OXOPOHU 34,0POB’A
Aefani yacTiwe CTMKalTbCs 3 NpPob6/semMol poboTu
3 naujieHTamy 3 Pi3HUM Ky/IbTYPHUM | MOBHUM MOXO-
[KEHHAM, a TakoX 3 iHWUMW PI3HUMKU cucTeMamu
OXOPOHU 340pOB’A. HacnigkoM LbOoro € Te, WO HaLi-
OHaUTbHI CNYX6M OXOPOHY 340POB’'St MatoTb Nepekna-
JaTy [OKYMEHTU PISHUMKM MOBamy Ta NpOMoHyBaTy
UMM nawieHTam nocnyrn yCHoro nepeknagy.
Mpo6nemu, $Ki 3aroCTPOTLCA 4epe3  BilHU
i Oygb-AKi iHWI OpMM MNOMITUYHOTO HacubCTBa
(okynauisi, BUMyLLEHa eBakyallisl), BUXO4ATb Aasieko
3a paMku e MOBHUX npo6nem. MynbTUKy/ib-
TYPHI KOMYHIKaL,ii BUH/KaIOTb Mifg, Yac Toro, K nai-
€HTU, AKi NOXOASATb 3 PI3HMX KY/bTYP i MatTb pPi3Hi
KOHLUEeNuii MeaunUMHN, OXOPOHW 3[40POB’'s, XBOpPOOU



m TEOPIS TA METOANMKA HABYAHHS (3 TAJTY3EN 3HAHD)

Ta NiKyBaHHS, 3BepTaloTbCsA 3a Aonomorow. Cutya-
il Takoro xapaktepy, 3yMOB/IEHI BOEHHUMMW AisiMU,
SKLLO TX HE BUPILLINTX Ha/IEXHUM YMHOM, NOTEHLINHO
MOXYTb NPU3BECTM A0 CEPNO3HNX NPO6IEM i3 AKICTHO,
6e3MneKkor Ta cnpaBeasvBICTIO B MeAMYHili 40NOMO3i.

AHani3 ocTaHHIX pocnimpkeHb i nyo6nikauii.
3arasiom, focnigHukn B cdhepi MeguyHoro nepeknagy
Big3HavatoThb [3, c. 329; 10, c. 313], wo TepmiHocuc-
TemMa MeauUMHW A0CTaTHbO CU/IbHO IHTepHauioHa-
ni3oBaHa 4epe3 BUKOPUCTAHHSA TPEKO-NaTUHCLKOIOo
hoHAY K [Kepena c/I0BOTBIPHUX (DOPMAHTIB, a Kiflb-
KICTb IHTEpHALOHa/TbHUX TEPMIHIB Y MeAMLUHI Ckna-
fae npnbnusHo 90%. IHTepHaLioHa/IbHICTb MEANYHOT
TepMiHOMOriT A03BONAOTL 36eperTun nepLl 3a Bce Taki
npuiioMn nepeknagy cneuiasibHOi MeanyYHoOT NEKCUKN
AK KasibKyBaHHS, TpaHchniTepauia i TpaHcKpunuis
[9, c. 179]. Pazom 3 Tum, XopTiok [l. O. Haronowye
[8, c. 89], WO MeanyHWiA Nepeknag mae psag, 1eKkcud-
HUX, FpamMaTWyHUX | CUHTaKCUYHUX OCOBMBOCTEA,
SKi BMMaratoTb Bifg nepeknagada sik BUCOKOrO PiBHSI
BOJIOZiHHA MOBOIO, TakK i JOCKOHa/IMX 3HaHb B cdhepi
MeauUMHKL: nepeknagady Mae BOMOLITM LUMPOKUM
CMEKTPOM 3HaHb, YMiHb | HaBM4OK, W06 6yTN cnpo-
MOXHVM Bif0o6pa3nuTn yci cneundidHi pucu megud-
HOro TEeKCTY Mif, Yac BUKOHAHHA Nepeknagy.

Y3arasibHioloum npobnemMn MeguyHoro nepeknagy
i NpoGnemMn HaBYaHHS LbOMY BUAY Nepeknagaubkoi
[ifNbHOCTI, YKpaiHCbKI | 3apy6ikHI focnigHvky [4, 12].
BUAINAOTb ABi OCHOBHI rpyny Npo6sem — 06’eKTUBHI
Ta cy6’ekTVBHI. [0 06’€EKTMBHMX BiAHECEHO Taki: Tep-
MIHO/IOTiYHA HaCW4eHiCTb, KOHTaMiHaLisg TepMiHOMO-
rii, KOHTamiHaLis MOB, HAsSIBHICTb iAIOM | CTUAICTUYHUX
diryp, KoHBepCisl, HasBHICTb «XMOHUX OpY3iB nepe-
knagada» (KanawHuk B. C. nosicHioe ue [3, ¢. 329]
CVYHOHIMIEID Ta PO3LUMPEHHSM 3HAUYEHHS TepMiHy
B OJHil 3 MOB 3a paxyHOK [J0AATKOBMX KOHOTaLil).
Cy6'eKTUBHI NpOGMEMY BK/IHOHAKOTb MyHKTyaujiliHe
octhopmeHHs, iHTepdepeHLito MoB (B YkpaiHi Haii-
yacTille pycusmu), HasiBHICTb rpamaTuyHUX HeBif-
noBigHOCTel Towo. 3ayBaXmMMO, L0 CyyYacHWiA eTan
PO3BUTKY MeANYHOI TEPMIHO/ONT XapakTepusyeTbCs
NMOSIBOK0 HOBWUX TEPMIHIB, fKi MOEOHYIOTb MeLUYHY
chepy 3 TeEXHIYHUMU rany3samu [11], wo fonae BUKIU-
KiB i Npo6/1eM y NpakTULi MeaNYHOro nepexknaay.

JocnimkytounmeanyHy TepMiHooritoiTepMiHoCHC-
TemMU By3bKOMpoinbHUX MmeanyHux Hayk Icaesa O.C.
[2, c. 120] Bia3Havae, L0 MOBHa rnobanizauis 3ymoB-
JII0E HAABHICTb 3HAYHOI KiSIbKOCTI MeUYHUX TepMi-
HiB IHLLOMOBHOIO MOXOXEHHS Ta rPEKO-TaTUHCBKMX
TepPMIHOE/IEMEHTIB, a TaKOX HasABHICTb YNMaUIOl Kiflb-
KOCTi CNiB LWOAEHHOIO BXWUTKY, SIKi B MEBHOMY KOH-
TEKCTi HabyBalOTb MeAMYHOrO 3Ha4YeHHs, NpoTe He
nepexoasTb Y cTaTyc TEPMIHiB, @ CTBOPHOIOTb NEBHI
TPYAHOLLi Nif Yac nepeknagy.

BuaineHHs HeBuMpilLEHUX paHille YacTuH 3arasib-
HOI npo6nemu. TpaanuiiHO Po3pi3HATL [1, ¢. 65] Taki
OCHOBHI HANPSAMKM MEAUYHNX NepeknaaiB sK: nepeknag,
MeaMyHOT AoKyMeHTauji (enikpuaw, icTopil XBopoow,

pe3y/nibTati 06CTEXEeHb, MPOTOKO/N Onepawiii, BUCHO-
BKM (paxiBLiB TOLLO), Nepeknag AOKyMeHTaUil 3 KiHiu-
HUX AocnimpKeHb NiKapCbKMX npenaparie, nepeknag
hapmaueBTUYHOT AOKyMeHTaUi (aHoTaLis NikapCbKux
npenaparis, iHopMaLis onsa nikapiB i NayieHTIB, AOKY-
MeHTaLis 3 KOHTPO/O AKOCTI i T.4,.), Nepeknaz 4OKyMeH-
Tauii 4O MeAMYHOro ycTaTKyBaHHS Ta IHCTPyMEeHTapito
(IHCTPYKLT 3 ekcnnyarTauii, onmMcu, peknamMHi i npeseH-
TauinHi maTtepianu), nepeknag iHhopmawii, po3mile-
HOI Ha cnewjanizoBaHnx MeguvyHuX, hapMaueBTUYHNX
caiTax, caitax KAiHiYHUX BMNpPOOyBaHb, MeOMYHOro
yCTaTkyBaHHS Ta IHCTpYMEeHTapito, nepeknaz HaykoBo-
NnonynsapHOI niteparypy i HayKOBUX [HKepen Meauny-
HOro npocpinto (Haykosi cTarTi, MaTepiasin KoHepeH-
i, ornsawn, aBTopedpbepartn, aucepTadii, MoHorpadii,
[OOBIOHUKN, HAaBYaSTbHI MOCIGHMKM TOLLO).

Pa3om 3 Tum, y nepiog, LUMPOKOMacLUTabHMX BOEH-
HUX Ll 4OJaKTLCSA HOBI BUK/IMKA Y CEPI MEANYHOIO
nepeknagy. Tak, Hanpuknag, B ymoBax 6esnocepes-
HiX 60MNOBMX Al | HagAaHHST EKCTPEHOT MeanyHOT AoMNo-
Morn HenpodpeciiHi nepeknagadi (BiCbKOBI nikapi)
CTUKalTbCcsA 3 npobremamy poboTh 3 NopaHeHUMM
3 IHTepHaUIOHasIbHMX BIiICbKOBMX YaCTUH, HecepTudi-
KOBaHVMM 3a HaLioHa/IbHOK MPOLEAYPO0 MEANYHVMMU
npenaparamy Towo. MpodpeciiiHi nepeknagadi Takox
Yy BUK/IMKAX BOEHHOIO Yacy BifKpVBalOTb HOBI BUMIpK
nepeknagaubkoi poboTn, NoB’s3aHi nepll 3a Bce i3
BEJIVKOIO KifIbKICTIO BUMYLLIEHUX MIrpaHTiB, WO noTpe-
OyHOTb SIKICHOT | CBOEYACHOT MeAMNYHOT 4OMOMOrH.

BignosigHO, MeTOI JOCAIMKEHHA cTasla cucTe-
MaTun3aLis i y3araJibHeHHs 3aBAaHb MeguyHoro nepe-
Knagy i NigrotoBkM dpaxiBuiB, 34aTHUX BUpILLYBaTU
CKnafHi crneujianizoBaHi 3aBfaHHA YCHOIO i MUCb-
MOBOrO nepeknagy B cepi MmeanyHux AoCnigXeHb
i NPaKTUKKM Nifg, Yac BOEHHMX Al

Buknag ocHOBHOro marepiany. MeanyHa Tep-
MIHO/IOriA € cneundiyH1UM MaacToM JIEKCUKU 3 0CO-
6/IMBOCTSAMM  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO Ta CTuW/liC-
TUYHOTO XapakTepy, L0 CYTTEBO Bifpi3HSE MOro Bif,
3aras/ibHOBXMBaAHOI JIeKCukM. BoHa fABnsfe coboro
CYKYMHICTb cneujanibHUX HaliMeHyBaHb, SiKi PO3yMi-
HOTbCS SK CTaHOAPTHI OAMHULI cneuiasibHoro Halime-
HyBaHHS, 06C/1yroBytOHOro HaykoBy abo npocpeciiiHy
cthepy cydacHoi odpidiiHoi MeguumHu [7, c. 69].
MeanuHi TepMiHM MatoTb cneundivHi pucn [5, 71:

e CUCTEMHICTb, TOYHICTb | CyBOpa JIOTYHICTb,
CTUCAICTb, HasBHICTb  AediHiuiii, MakcumanibHa
abCTPaKTHICTb, HE3a/IeXHICTb Bif, KOHTEKCTY, MOHO-
CEMIYHICTb, BIACYTHICTb €KCnpecii Ta eMOoujiiiHoro
3ab6apBneHHs, CTUNICTUYHA HETpa/bHICTb, ChiBBiA-
HECEHICTb 3i cneyjia/lbHUMN NOHATTAMM;

e B OCHOBY MeAMYHUX TEpPMiHIB MNepeBaxHo
NOKNaAeHO NaTUHCbKI Ta rpeubki KopeHi (3aBasiku
YoMy TEpMiHOCMCTEMA MEANLMHUN AOCTaTHLO CUSIBHO
iHTepHaLjioHani3oBaHa);

e MOMOBHEHHSA MeAUYHOI TEepPMIHOOrYHOT Nek-
CVIKM BiOYBaETLCA NEPEBaXKHO 3a PaxyHOK TEPMIiHiB-
€roHIMiIB;
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e 60% HeonorismiB y mMeamyHin ctepi crtaHoB-
NATb CKNafHi cfioBa, SKi YTBOPEHi Yyepes3 AepuviBa-
LiiHI npouecn 3 BUKOPUCTaAHHSAM 3aco6iB TEPMIHOT-
BOPEHHSA, HasABHMX B apceHani Tiei uu iHWOi MOBW,
a 40 % cknafatoTb iHLWi HEOOri3MU.

Taki 0cO6/MBOCTI 3yMOB/IHOIOTb HEOOXIAHICTb Bpa-
XOBYBaTV Mif Yac nepeknagy 6yab-9Kkoro Tmny Meany-
HOTrO TEKCTY HaCTYMHI YMHHUKKM [1, . 66]:

— HasdBHICTb CneuugiyHUX MeanyYHUX TepMiHiB,
abpesiaTyp/CKOPOYEHb;

— BMMOIY LWOAO0 TOYHOCTI (BiACYTHOCTI [BO3Hau-
HOCTI);

— MOX/MBICTb HAABHOCTI
PYKOMWCHOIO TEKCTY

Y 3B’AA3KYy 3 UM, Y po6OTi [6] B/ly4HO BUOKPEM/IIO-
I0TbCA BUMOIM A0 MeAM4HOro nepeknagy: 1) nepe-
Knag Mae 6yt MakcumanibHO TOYHWUM, nepegasaTu
OpWriHaUTbHWI 3MICT MarTtepiasny; 2) He3anexHo Bif
Mipn SICHOCTI opuriHany, nepeknag Mae 6yt ACHUM
i yiTkMM; 3) nepeknageHuii martepian NOBUHEH Mic-
TUTU PETENIbHO BUBIPEHY MeAWYHY TepMiHOMOTIlo,
106 3anoBirTv HETOUHOI AiarHOCTUKM Ta/abo NOMUIKN
B NpocpeciiiHiii MeguyHili Aisi/ibHOCTI.

3ayBaXnmo, LLIO WMpoKomacluTabHa BiliHa 3yMOB-
JI0E JOKOPIHHY NepebyaoBy YCIiEl CyCnisIbHOI XNTTeE-
[ISNTbHOCTI | BAHVKHEHHA CUTYaUiid, B AKUX TpaanLiliHi
HanpsiMu [1] AOMNOBHIOKOTLCA HOBUMMW | HEnepeaodauy-
BaHVM 3aBAaHHAMU B chepi MeanyHoro nepeknagy.
Taki 3aBAaHHs NepLu 3a BCe MoB’'A3aHi i3 HaCTyMHUMU
BMK/TMKaMy BOEHHOTO Yacy:

1. BumylleHa eBakyauisi MinbiioHIB nogeli oo
iHWNX KpaiH, WO CYTTEBO 3aroctpusia npobnemy
YCHOIo MeAu4yHOro nepeknagy Ans MirpaHTis nig vac
MeANYHUX KOHCYNbTalii, CnifiKkyBaHHS y hapmaueB-
TUYHUX Bigdifiax, 3arnoBHEHHS OCOOWUCTOI MeauyHOI
aHKETU TOLLO.

2. [fonyyeHHs o BilicbKOBUX Ajil IHTepHaLioHa b-
HVX MiAPO3A4iNIB TepMuTopiasibHOI 060POHUN — BIiCHKO-
BUX YaCTUH, Y SIKUX CyXXaTb BICbKOBI A,0GPOBO/bL,i —
rPOMasaHN iHWNX KpaiH

3. HagxomkeHHA 4yepe3 BOSIOHTEPCbKi i rymaHi-
TapHi Micii BeNMKOT KiNbKOCTI MeAnYHKUX npenapartis
i BUTpATHUX Marepianis, WO He MPOXO4ATb BiAno-
BiIHOI HaLioHaNbHOT npoueaypun ceptudcpikauyii. 3a
iHpopmauieto MO3  YkpaiHu (https://moz.gov.ua/
article/news/ukrainski-volonteri-nadali-medichnim-
zakladam-majzhe-322-min-odinic-obladnannja-
likarskih-zasobiv-ta-inshogo-medichnogo-
zabezpechennja-), npoTAroMm akTuMBHOI  (hasu
BOEHHWX [Aili GnaroginHMMn Ta BOJIOHTEPCHLKUMM
opraHisauisMyu 6yn0 3a/ly4eHOo Ta nepegaHo Ans
MeAWYHMX 3akiafiB: MegUYHOro obnagHaHHA —
47 453 ogyHuuj, nikapcbknx 3acobis — 28 858 817 oa.,
BUTpaTHUX matepianis — 3 302 617 oa. Ta iHWOro
MeguyHoro 3abesneveHHA — 4 264 oa. B ymoBax
BiliHM | 6araTouncenbHOCTI KaHasliB HaAXOmMKEeHHS
ryMaHiTapHoi 40nomoru BifnoBigHMM YMHOM opra-
Hi3yBaTX HalioHa/lbHYy cepTudikauito ans BCix

MautoumTabenbHoro
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IMNOPTHUX TyMaHiTapHUX BaHTaXiB MeaMyYHOro npu-
3HAYEeHHS € MPOCTO HEMOX/INBUM.

4. AKTMBHA BOJIOHTEPCbKA AiS/IbHICTE Y HanpsiMi
MiXHapOAHOT cniBnpaL, 3 opraHisauii MeauyHoi 4orno-
MOMN HacCesleHHI, HafaHHA HeBIAKNaAHOT MeanyHOT
[0MoMory, a TakoX yvyacTb Y Pi3HOMAaHITHUX BOJOH-
TEPCbKMX Mporpamax no 3aslyy4eHHI0 J1iKapCbKMX
3acob6iB, MeguyHoro obnagHaHHs Ta iHLWOro Meamny-
HOro 3abesneyeHHs.

BukopucTaHHsA Nocnyr AepXxaBHUX nepeknagadvis
€ O4HMM i3 cnocobiB NofgosiaHHs MOBHOro 6ap’epy
nig 4Yac MeguYHMX KOHCyNbTaui. Tak, Hanpuknag,
[o 2012 poky nocTavasibHUKM MeguyHux nocnayr
y Higepnangax manu BinbHuUiA goctyn Ao npodecii-
HMX NOCANYr YCHOTO nepeknagy, fki HagaBancs LeH-
TpaslizoBaHOK [epXaBHO CUCTEMOK Mepeknagy,
OflHaK yepes3 CKOpPOUEHHs GromKeTy ypsag, 6inblle He
3abesnedye nocnyrn nNpogeCinHNX nepekagadis
y cgoepi OXOpOHU 300POB’A 6e3KOLWTOBHO [17]. Taka
cuUTyauist CNpuYnHUNA 3a/1y4YEeHHS BENKOI KisTbKOCTI
HeoiUiiHUX nepeknagadiB, sKi OKPIM 3AINCHEHHS
B/laCHE YCHOr0 Me[U4YHOro nepeknagy [fyxe 4acTo
BVKOHYBaNIN poJib afBOoKaTiB Ta ONiKyHIB MaLieHTiB.
HeodiyiiHnv  nepeknagavyam AoBipsan  GinbLue,
HX NpodoeciiiHnm nepeknagadyam, roloBHAM YUHOM
3 MipKyBaHb BipHOCTi, TOMY LLO NaLi€eHTV Npunyckasu,
LLIO HeoqiUiHI Nepeknagadi AiATUMYTb Y iIXHIX iHTep-
ecax. fjocnimpkeHHs [17] o6rpyHTyBaso, Wo € 3B’A30K
MK BMMipamMun [OOBipM Ta nepefodadvyBaHuM pPo3LUK-
PEHHAM MOX/IMBOCTEN naujieHTiB. Lle pocnigpkeHHs
po6uTb BHECOK Yy po36yaoBy Teopii y cdepi Heodi-
LiiHOrO YCHOro nepeknagy, sika HeobxigHa ans pos-
pOo6KM HayKOBO-06I'PYHTOBAHNX BTPYYaHb [/15 NOKpa-
LLEeHHS HafaHHA Megu4yHOl SOMOMOrU nalieHTam i3
HefoCTaTHIM BOJIOAIHHAM MOBOK Ta MOKpaLLleHHSA
HafaHHA MegUYHOI 4ONOMOrY nauieHTam-MirpaHTam.
TWUM He MeHLL, pe3y/ibTaTu LibOoro AOCAIMKEHHS TakoX
MOKasytoTb, L0 NaLieHTU-MirpaHT He YCBIAOM/IOITb
MOX/IMBI HeraTuBHI Hacnigkn HeodiliiHOro Meamu-
HOro nepeknagy, a Takox He YCBiAOM/IOTb MOX/IN-
BMX Nepesar npodeciiiHnx nepeknaaadis.

JocnimkeHHs 3acBifuytoTb, WO SAKICTb MeUYHOI
[0NOMOry NOripLyeTbCs, KO/IW NaLeHT 3 He4OCTaTHIM
piBHEM BOJIOAiIHHS MOBOI NOTPEBYE, asie He OTPUMYE
nepeknagava. HAKiCTb MeAUYHOI AOMNOMOIU TakuM
naLjieHTaM € HWXYOM, a HeafeKBaTHi nocnyru nepe-
Knagada MoXyTb MaTh 0COB/IMBO CEPIO3HI HACMIAKN
4N nauieHTiB 3 ncuxiyHumun - posnagamun  [13].
Takum 4YMHOM, MOX/MBI nepeBarn Ta HeratuBHi
Hac/niakn HethopmMasibHOr0 YCHOro MeguyHoro nepe-
Knagy 3yMOB/IOKTL nepeq noaiTukammn ta npodpeciii-
HMMU Nepeknagadyamu nepLloyeprose 3aBgaHHs nig-
BULLMTL OOBI3HAHICTb MaUi€EHTIB-MIrpaHTiB i3 HU3bKUM
piBHEM BOJIOZiHHSA MOBOIO NPO YCi 3arpo3nt i pU3nKu.

Ockinbkn  MpocdpeciiHnii - MegnyHnin - nepeknag,
Mae 06e3nepeyHy MPIOPUTETHICTb | e(EKTUBHICTb,
TO 3aBJaHHSA AKICHOT (paxoBOi NiAroTOBKM CTae nep-
woyeprosum. [pu nigrotoBui daxiByiB B rasysi



m TEOPIS TA METOANMKA HABYAHHS (3 TAJTY3EN 3HAHD)

MeAMYHOro nepeknagy HeobXilHO BpaxoByBaTu
HasiBHICTb Y CKnafi nepeknafalbkoi KOMNEeTeHTHOCTI
Takmx OCHOBHUX €/1IEMEHTIB sIK MIHrBICTUYHA, nepe-
knagaubka, meTogosoriyHa, 6aratonpodeciiHa, Tex-
HiYHa KomneTeHuji. Pazom 3 TUM, CbOroAdHI OAHIE0
3 HaNbINbL ehekTUBHNX MOAENEN € LinicHa Mogenb
KOMMeTeHUji nepeknafadva (translation competence
holistic model), sika cknagaeTbcst 3 N'ATU CyOKOM-
neTeHuii Ta NCMXOQI3i0NOriYHMX KOMMOHEHTIB, SKi
CniBNPaLo0Tb OAVH 3 OAHVM. [JO K/TH0HOBUX CYOKOM-
neTeHLili BigHeceHo Taki [14]:

1) EkcTpa-niHreicTMyHa cybkomneTeHLis — nons-
ra€ nepeBaxHO B HAABHOCTI AeKflapaTUBHUX 3HaHb,
TOOTO 3HAHb MPO CBIT B Li/IOMY Ta Mpo MeBHi cnewji-
asbHi coepn AisiNbHOCTI NoAnHW. BoHa BKIKYae
B cebe: BiKyNbTypHi 3HaHHA (3HAHHA 000X KyNbTyp);
eHumMKnoneanyHi 3HaHHA (NPo CBIT B LisIOMY) Ta npea-
METHi 3HaHHs (NeBHi cchepu).

2) [BomoOBHa Ccy6KOMMETeHLia CcKnagaeTbea
3 6a30BUX CMUCTEM 3HaHb Ta HaBU4YOK, HEOOXigHUX
ONA ChifKkyBaHHSA Ha [BOX MoBax. BoHa Bkiwuae
B cebe HaCTyMHi 3HaHHA Ta HaBWYKWU: rpamMatuyHa
KOMMETEHTHICTb, TEKCTOBa KOMMETEHTHICTb (AKa
nonsirae B Tomy, W06 nepeknaga4y BosoAiB KOmbiHa-
L€t MIHMBICTUYHUX (POPM 419 BiATBOPEHHSA MUCbMO-
BOIo ab0 YCHOTO TEKCTY PI3HUX XaHpPIB); iNI/TOKyTUBHA
KOMMNETEHTHICTb (MOB'A3aHa 3 OYHKLUiSsIMXM MOBM) Ta
couiasIbHO-NIHIBICTUYHA KOMMETEHTHICTL (XapakTe-
PU3YETLCA HANEXHUM BifTBOPEHHAM Ta PO3YMIHHAM
B Pi3HUX COLia/IbHO-NIHIBICTUYHUX KOHTEKCTax, SAKi
3a/iexartb Bif, TakMX YMHHUKIB, SIK CTaH Y4YacCHMKIB,
MeTa CnifikyBaHHsi, HOPMM Ta 3BMyal Towo).

3) CybkomneTeHLUis 3HaHb nepeknagy — Le 3Ha-
HHA NPUHUMMIB, AKMMU KEepyeTbCA nepeknagay npu
BiITBOPEHHI TEKCTY, Hanpuknaz, 3acTOCyBaHHA pi3-
HUX CTpaTeriii, MeTOAiB, TpaHcdopMaLiid ToLO.

4) IHCTpyMeHTa/lbHa CyOKOMMNETEHLIA BK/IOYAE
B cebe 3HaHHS, HeobXiaHi AN pob6oTn NPodecinHOro
nepeknagaya, Hanpuknag, BUKOPUCTaHHA [pKepen
[OKyMeHTaLlji Ta iH(opMauiiHUX TEexXHOMOriN, LWo
3aCTOCOBYIOTLCA Nif Yac nepexknagy.

5) CrparteriyHa CcyOKOMMETEHLiS Kepye BciMa Cyb-
KOMMETEHLiSIMM, BOHA € HalibiNbll BaXXMBOW Cepef
IHLUKX, TaK SIK BOHa 3a6e3neuvye eheKTBHICTb MpoLecy
Ta BUPILWEHHS npo6nem. [aHa cybkoMneTeHuis nons-
ra€ B 30aTHOCTI C/idyBaTy NMPOLECY BiiTBOPEHHSA TEKCTY
nepeknazy Bif, BUXIAHOMO TEKCTY opuriHasy, BiAmnoBigAHO
[10 MeTV Nepeknafy i xapakTepucTyK LiIbOBOI ayauTopil.

BucHoBKkU. EpekTBHa KOMYHiKaLis Ta nepeknag,
y chepi OXOPOHY 3[0P0B’SA € KTHHOBMMU (hakTopamu
SIKOCTi, 6e3neKkun Ta cnpasefMBOCTI MeAnUHOi A0no-
Morv. MynbTUKYNBTYpHE CMifIKyBaHHA Y cdepi oxo-
POHW 34,0p0B’s Nepefbayae Po3po6Ky GaraToMOBHUX
pecypciB 4/19 0XOPOHW 300POB’A, NIHIBICTUYHO nepe-
KnaZeHux | KynbTypHO afanTtoBaHuX ANs 3a40Bo-
NEHHs1 NPaKTUYHMX NOTPeb KOpPMCTYBauiB i3 pi3HOMa-
HITHUM piBHEM BO/IOA4IHHA MOBOIO i Pi3HUMW YMOBaMM
3AINCHEHHST KOMYHIKaLil.

MpodpecinHnii meagnyHuii nepeknag € 6e3ymMmoBHO
Halib6inbLl ePEKTUBHMM IHCTPYMEHTOM 3a6e3mneyeHHs
NEKCUYHOT, F[paMaTtnyHOi i CUHTaKCUYHOI BiANOBIAHOCTI
nig yac nepeknagy. Pasom 3 TM, BUK/IMKM BOEHHOIO
yacy (BMMyLLeHa Mirpauisi, poboTta iHTepHauioHasb-
HUX NigPO34iNiB BINCbKOBMX YaCTUH, BOSIOHTEPCTBO
i poboTa rymMaHiTapH1X MiCiil, HaAXOMKEHHS BEUKNX
06cAriB MeanyHNX npenapariB i BUTpaATHUX MaTtepi-
aniB nosa npoueayporo HalioHaslbHOT cepTudpikauii
TOLWO) 3YMOB/IOKOTh HEOOXIAHICTb aKLEHTyBaTu Taki
BaXX/IMBI KPOKM Y NPaKTULi MeAUYHOro nepeknagy:

1) HeobxigHa nNpuckopeHa iHTerpaujis Ta aganTa-
List ICHYHOUMX MDKHAPOAHUX | fepXXaBHUX pekoMeHa-
Uil WoJo MeanyHoro nepeknagy;

2) B ymMOBax BOEHHOr0 4acy LIBUAKe nogo-
NaHHA MOBHOro 6ap'epy 3a [4OMOMOro creliasibHO
pO3p06sieHNX NPUCTPOIB | LUUPPOBUX pecypciB
(koMn'lOTEpPHE MNporpamMHe 3abesneyeHHs, creujiasni-
30BaHi Beb-caiiTu Ta MOOifIbHI 3aCTOCYHKM) MOTEH-
LiiHO MOXe MiABULLMTY edEeKTUBHICTb MEeANKO-CaHi-
TapHoOro o6CnyroByBaHHA Ta €KCTPEHOI KOMYHiKaL,i
MDK NauieHTaMu Ta Megukamu;

3) NpoBiAHUM Mae 3a/mwaTucsa NPUHLAUN OpIEH-
Tauii Ha KopucTyBaya nig Yac MeauyHoro nepekiagy
i pO3p06KN MoZeneit oLiHK1 nepeknaay B cgpepi 0xo-
POHN 340POB’A.

Mpu nigrotoBui paxiBuis B rasysi Mean4HOro
nepeknagy AOUISIbHO BNPOBaZXyBaTW HabinbL
edeKTVBHI Mogeni NiaroToBKM nepeknagaya i3 Kommn-
JNIEKCHUM GayeHHAM nepeknajalbkoi  KOMMETeHT-
HOCTi Y B3@a€EMO3B’SA3KY i3 NCUXOXi3i0/I0riYHUMM KOM-
noHeHTamu. Taki 3axoAM [A03BOMSATb 3abe3neunTu
AKICTb, NMPaKTUYHY LiHHICTb | 3pOCTaHHSA CoLiasibHOro
3Ha4YeHHs npodeciinHoro MeguyHOro nepeknagy sk
IHCTPYMEHTY 3MILUHEHHS TPOMAafCbKOro 340pPOB’'st Ta
npoiNakTNKn 3axXBOpPIOBaHb.
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